
KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 10 päivänä helmikuuta 2005,

järjestelmästä yhteisön kasvihuonekaasupäästöjen seuraamiseksi ja Kioton pöytäkirjan
täytäntöönpanemiseksi tehdyn Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen N:o 280/2004/EY

täytäntöönpanosäännöistä

(tiedoksiannettu numerolla K(2005) 247)

(2005/166/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon järjestelmästä yhteisön kasvihuonekaasupäästö-
jen seuraamiseksi ja Kioton pöytäkirjan täytäntöönpanemiseksi
11 päivänä helmikuuta 2004 tehdyn Euroopan parlamentin ja
neuvoston päätöksen N:o 280/2004/EY (1) ja erityisesti sen 3
artiklan 3 kohdan, 4 artiklan 2 kohdan, 5 artiklan 6 kohdan
ja 8 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissiolle vuosittain toimitettavat tiedot ovat tarpeen
sen todellisen edistymisen arvioimiseksi, jota on saavu-
tettu kaikkien kasvihuonekaasupäästöjen rajoittamiseen
tai vähentämiseen liittyvien ilmastonmuutosta koskevan
Yhdistyneiden Kansakuntien puitesopimuksen (UNFCCC)
ja Kioton pöytäkirjan mukaisten yhteisön ja sen jäsenval-
tioiden velvoitteiden täyttämisessä, ja yhteisön vuosira-
porttien laatimiseksi UNFCCC:n ja Kioton pöytäkirjan
velvoitteiden mukaisesti.

(2) Komission olisi tarkasteltava uudelleen tämän päätöksen
4 artiklan 1 kohdassa lueteltuja tietokokonaisuuksia, mi-
käli muita tietoja edellytetään yhteisön inventaariota kos-
kevan UNFCCC:n tarkastelun nojalla, ja tehtävä tarvittavat
muutokset päätöksen N:o 280/2004/EY 9 artiklan 2 koh-
dassa tarkoitetun menettelyn mukaisesti jäsenvaltioiden
velvoittamiseksi raportoimaan näistä osatekijöistä seuraa-
vissa päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 1 kohdan
mukaisissa raporteissaan.

(3) Komissiolle kahden vuoden välein toimitettavat tiedot
ovat tarpeen, jotta voidaan arvioida yhteisön ja sen jäsen-
valtioiden ennakoitu edistyminen UNFCCC:n ja Kioton
pöytäkirjan velvoitteiden täyttämisessä.

(4) Komission olisi tarkasteltava uudelleen liitteitä II ja III ja
tehtävä 1 päivään tammikuuta 2007 mennessä tarvittavat
muutokset päätöksen N:o 280/2004/EY 9 artiklan 2 koh-
dassa tarkoitetun menettelyn mukaisesti.

(5) Komissio valmistelee arviot jäsenvaltion inventaariosta
puuttuvista tiedoista kuultuaan kyseessä olevaa jäsenval-
tiota ja tässä päätöksessä vahvistettavien periaatteiden
mukaisesti, jotta voidaan varmistaa kyseisen jäsenvaltion
ja yhteisön inventaarion kattavuus vuosittaisia inventaari-
oita koskevien UNFCCC:n raportointisuuntaviivojen ja
kansallisten kasvihuonekaasujen päästöjä koskevien in-
ventaarioiden laatimista koskevien IPCC:n tarkistettujen
vuoden 1996 suuntaviivojen mukaisesti.

(6) Jäsenvaltioiden ja komission olisi valmisteltava raport-
tinsa vuoteen 2005 mennessä saavutetun edistymisen
osoittamisesta kansallisia tiedonantoja koskevien
UNFCCC:n raportointisuuntaviivojen ja Kioton pöytäkir-
jan 7 artiklan nojalla vahvistettujen suuntaviivojen mu-
kaisesti.

(7) Jäsenvaltioiden ja komission olisi valmisteltava raport-
tinsa Marrakeshin sopimuksen mukaisesta velvoitteiden
täyttämiseksi myönnetystä lisäajasta Kioton pöytäkirjan
7 artiklan nojalla vahvistettujen suuntaviivojen mukaisesti
kyseisen lisäajan päätyttyä.
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(8) Tässä päätöksessä vahvistetut jäsenvaltioiden ja yhteisön
välisen yhteistyön ja yhteensovittamisen menettelyt ja ai-
kataulut päätöksen N:o 280/2004/EY velvoitteiden täyt-
tämiseksi varmistavat näiden velvoitteiden oikea-aikaisen
ja tehokkaan täytäntöönpanon.

(9) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat päätöksen
N:o 280/2004/EY 9 artiklassa tarkoitetun komitean lau-
sunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

I LUKU

Kohde

1 artikla

Kohde

Tässä päätöksessä vahvistetaan päätöksen N:o 280/2004/EY täy-
täntöönpanosäännöt seuraavien seikkojen osalta:

a) päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 1 ja 2 kohdassa
tarkoitettujen tietojen ilmoittaminen kyseisen päätöksen 3
artiklan 3 kohdan mukaisesti;

b) yhteisön inventaariojärjestelmän perustaminen päätöksen N:o
280/2004/EY 4 artiklan 2 kohdan mukaisesti;

c) Kioton pöytäkirjan 3 artiklan 2 kohdassa asetetut edistymi-
sen osoittamista koskevat ja Marrakeshin sopimuksen mu-
kaista velvoitteiden täyttämiseksi myönnettyä lisäaikaa kos-
kevat päätöksen N:o 280/2004/EY 5 artiklan 6 kohdan mu-
kaiset raportointivaatimukset;

d) päätöksen N:o 280/2004/EY 8 artiklan 1 kohdassa lueteltui-
hin velvoitteisiin liittyvän yhteistyön ja koordinoinnin me-
nettelyt ja aikataulut kyseisen päätöksen 8 artiklan 3 kohdan
mukaisesti.

II LUKU

Jäsenvaltioiden raportit

1 J a k s o

V u o s i r a p o r t i t

2 artikla

Määrittämistä ja raportointia koskevat ohjeet

1. Jäsenvaltioiden on päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan
1 kohdan mukaisesti määritettävä raportoitavat tiedot seuraa-
vissa hallitusten välisen ilmastopaneelin (IPCC) asiakirjoissa ole-
vien ohjeiden mukaisesti:

a) ”The revised 1996 IPCC guidelines for national greenhouse
gas inventories” (jäljempänä ’kasvihuonekaasujen päästöjä
koskevien kansallisten inventaarioitten laatimista koskevat
IPCC:n tarkistetut vuoden 1996 suuntaviivat’);

b) ”The IPCC good practice guidance and uncertainty manage-
ment in national greenhouse gas inventories” (jäljempänä
’IPCC:n hyvien käytänteiden ohjeet’);

c) ”The IPCC good practice guidance for land use, land use
change and forestry (LULUCF)” (jäljempänä ’maankäyttöä,
maankäytön muutoksia ja metsätaloutta (LULUCF) koskevat
IPCC:n hyvien käytänteiden ohjeet’).

2. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava päätöksen N:o
280/2004/EY 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut tiedot komis-
siolle ja toimitettava jäljennös raportista Euroopan ympäristö-
keskukselle; raportit on laadittava seuraavissa asiakirjoissa ole-
vien ohjeiden mukaisesti:

a) ”The guidelines for the preparation of national communica-
tions by Parties included in Annex I to the Convention, part
I: UNFCCC reporting guidelines on annual inventories” (jäl-
jempänä ’vuosittaisia inventaarioita koskevat UNFCCC:n ra-
portointisuuntaviivat’);

b) ”The Guidelines for the preparation of the information re-
quired under Article 7 of the Kyoto Protocol” (jäljempänä
’Kioton pöytäkirjan 7 artiklan mukaiset suuntaviivat’).

3. Päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 1 kohdan toisessa
alakohdassa tarkoitettu täydellinen kansallinen inventaariora-
portti laaditaan vuosittaisia inventaarioita koskevissa UNFCCC:n
raportointisuuntaviivoissa vahvistetun kansallisen inventaariora-
portin mallin mukaisesti.

3 artikla

Päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 1 kohdan d alakoh-
dan mukaiset raportit

1. Jäsenvaltioiden on Kioton pöytäkirjan 3 artiklan 3 kohdan
ja sen nojalla annettujen asiaankuuluvien päätösten mukaisesti
ja päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 1 kohdan d alakoh-
dan soveltamiseksi ilmoitettava maankäytön muutoksista ja met-
sätalouden toimenpiteistä peräisin olevat ihmisen toiminnasta
aiheutuvat kasvihuonekaasujen päästöt lähteittäin ja nielujen ai-
kaansaamat hiilidioksidipoistumat vuoden 1990 ja viimeistä
edellisen vuoden väliseltä ajalta Kioton pöytäkirjan 3 artiklan
3 kohdan mukaisesti.
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Niiden jäsenvaltioiden, jotka valitsevat Kioton pöytäkirjan 3 ar-
tiklan 4 kohdan nojalla metsänhoidon, viljelymaan hoidon, lai-
dunmaan hoidon tai kasvillisuuden palauttamisen, on lisäksi
annettava ihmisen toiminnasta aiheutuvien kasvihuonekaasujen
päästöjä lähteittäin ja nielujen aikaansaamia poistumia koskevat
tiedot kunkin valitun toiminnon osalta vuoden 1990 ja vii-
meistä edellisen vuoden väliseltä ajalta.

Jäsenvaltioiden on selkeästi eroteltava nämä tiedot Kioton pöy-
täkirjan liitteessä A luetelluista lähteistä syntyviä ihmisen toi-
minnasta aiheutuvia päästöjä koskevista arvioista.

2. Jäsenvaltioiden on annettava 1 kohdassa tarkoitetut tiedot
raporteissaan 15 päivästä tammikuuta 2010 alkaen.

4 artikla

Päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 1 kohdan f alakoh-
dan mukaiset raportit

1. Jäsenvaltioiden on päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan
1 kohdan f alakohdan soveltamiseksi annettava seuraavat tiedot:

a) kuvaus inventaarion valmistelua koskevista institutionaalisista
järjestelyistä ja inventaarion valmisteluprosessista;

b) kuvaus käytetyistä metodologioista ja tietolähteistä, mukaan
luettuna tiedot menetelmistä, toimintotietojen tyypeistä sekä
päästökertoimista, joita on käytetty yhteisön tärkeimpien läh-
teiden määrittelyssä; komissio määrittelee tärkeimmät lähteet
vuosittain 31 päivään lokakuuta mennessä IPCC:n hyvien
käytänteiden ohjeiden 7 luvun ja maankäyttöä, maankäytön
muutoksia ja metsätaloutta (LULUCF) koskevien IPCC:n hy-
vien käytänteiden ohjeiden 5 luvun mukaisesti. Jäsenvaltioi-
den on annettava nämä tiedot viittaamalla kansallisen inven-
taarioraportin osiin tai tämän päätöksen liitteessä I olevan
taulukon mukaisessa muodossa;

c) tiedot jäsenvaltioiden laadunvarmistus- ja laadunohjausohjel-
masta, mukaan luettuna sen laatutavoitteet ja inventaarion
laadunvarmistus- ja laadunohjaussuunnitelma;

d) yleinen epävarmuusarviointi;

e) yleinen kattavuuden arviointi, jossa otetaan huomioon kysei-
sen jäsenvaltion maantieteellinen alue ja mahdolliset aukot
inventaarion tiedoissa;

f) alakohtaisen lähestymistavan ja referenssilähestymistavan
vertailu;

g) mahdolliset vastaukset niihin aikaisempia kansallisia inven-
taarioita koskeviin UNFCCC:n tarkasteluihin, jotka on vas-
taanotettu edellisen kansallisen inventaarion toimittamisen
jälkeen, ja tiedot suoritetuista uudelleenlaskennoista;

h) kuvaus ja tulkinta aikaisemmista päästöjen kehityssuuntauk-
sista.

2. Edellä olevan 1 kohdan a–e alakohdan nojalla toimitetta-
vien tietojen osalta jäsenvaltiot voivat todeta, että kansallisen
inventaarioraportin kyseisissä osissa ei ole tapahtunut muutok-
sia.

5 artikla

Päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 1 kohdan g alakoh-
dan mukaiset raportit

Päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 1 kohdan g alakohdassa
tarkoitettuihin kansallisesta rekisteristä saataviin tietoihin on
kuuluttava Kioton pöytäkirjan 7 artiklan mukaisissa suuntavii-
voissa edellytettävät tiedot.

6 artikla

Päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 1 kohdan h alakoh-
dan mukaiset raportit

Päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 1 kohdan h alakohdassa
tarkoitettuihin oikeushenkilöitä koskeviin tietoihin on liitettävä
luettelo oikeushenkilöistä, jotka jäsenvaltio on valtuuttanut pi-
tämään hallussaan sallittuja päästömääräyksiköitä (AAU), pois-
toyksiköitä (RMU), päästövähennysyksiköitä (ERU) ja sertifioituja
päästövähennyksiä (CER), mukaan luettuina väliaikaiset sertifioi-
dut päästövähennykset (tCER) ja pitkäaikaiset sertifioidut pääs-
tövähennykset (lCER).

7 artikla

Päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 1 kohdan j alakoh-
dan mukaiset raportit

Päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 1 kohdan j alakohdassa
tarkoitettuihin indikaattoreita koskeviin tietoihin:

a) on liitettävä 15 päivään tammikuuta 2005 mennessä ja ku-
nakin vuonna sen jälkeen liitteessä II olevassa taulukossa II-1
lueteltujen ensisijaisten indikaattoreiden arvot;

b) olisi liitettävä 15 päivään tammikuuta 2005 mennessä ja on
liitettävä 15 päivään tammikuuta 2006 mennessä ja kunakin
vuonna sen jälkeen liitteessä II olevassa taulukossa II-2 lue-
teltujen täydentävien ensisijaisten indikaattoreiden arvot;

c) olisi liitettävä 15 päivään tammikuuta 2005 mennessä ja
kunakin vuonna sen jälkeen liitteessä II olevassa taulukossa
II-3 lueteltujen muiden indikaattoreiden arvot.
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2 J a k s o

J o k a t o i n e n v u o s i l a a d i t t a v a t r a p o r t i t

8 artikla

Raportointiohjeet

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava päätöksen N:o 280/2004/EY 3
artiklan 2 kohdassa luetellut tiedot asiakirjassa ”The guidelines
for the preparation of national communications by Parties in-
cluded in Annex I to the Convention, Part II: UNFCCC reporting
guidelines on national communications” (jäljempänä ’kansallisia
tiedonantoja koskevat UNFCCC:n raportointisuuntaviivat’) ole-
vien suuntaviivojen ja Kioton pöytäkirjan 7 artiklan mukaisten
suuntaviivojen mukaisesti.

9 artikla

Päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 2 kohdan a alakoh-
dan mukaiset raportit

Päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 2 kohdan a alakohdassa
tarkoitettuihin kansallisia politiikkoja ja toimenpiteitä koskeviin
tietoihin on kuuluttava:

a) luettelo niistä politiikoista tai toimenpiteistä, joiden täytän-
töönpano päättyi tai jotka kumottiin raportointijakson ai-
kana;

b) kuvaus todellisesta tai odotetusta vuorovaikutuksesta muiden
asiaankuuluvien politiikkojen ja toimenpiteiden sekä yhteisön
asiaankuuluvien politiikkojen ja lainsäädännön kanssa;

c) vuosia 2005, 2010, 2015 ja 2020 koskeviin ennusteisiin
liittyvät indikaattorit, kuten ne on lueteltu tämän päätöksen
liitteessä III.

10 artikla

Päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 2 kohdan b alakoh-
dan mukaiset raportit

1. Päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 2 kohdan b ala-
kohdan soveltamiseksi jäsenvaltioiden on selvästi yksilöitävä
”toimenpiteiden avulla” ja ”lisätoimenpiteiden avulla” saavutetta-
via tavoitteita koskevat ennusteet ja niihin kuuluvat politiikat ja
toimenpiteet.

”Toimenpiteiden avulla” saavutettavia tavoitteita koskevaan en-
nusteeseen on liitettävä täytäntöönpannut ja hyväksytyt politii-
kat ja toimenpiteet. ”Lisätoimenpiteiden avulla” saavutettavia ta-
voitteita koskevaan ennusteeseen on liitettävä suunnitellut poli-
tiikat ja toimenpiteet.

Jäsenvaltiot voivat liittää ”ilman toimenpiteitä” saavutettavia ta-
voitteita koskevat ennustetiedot ”toimenpiteiden avulla” tai ”li-
sätoimenpiteiden avulla” saavutettavia tavoitteita koskeviin en-
nusteisiinsa. ”Ilman toimenpiteitä” saavutettavia tavoitteita kos-
keviin ennusteisiin ei saa sisällyttää ennusteen valitun aloitus-
vuoden jälkeen täytäntöönpantuja, hyväksyttyjä tai suunniteltuja
politiikkoja ja toimenpiteitä.

2. Päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 2 kohdan b ala-
kohdan iv alakohdassa tarkoitettuihin menetelmiä, malleja, taus-
taolettamuksia ja tärkeimpiä panos- ja tuotosparametreja koske-
viin kuvauksiin on sisällytettävä tämän päätöksen liitteessä IV
olevassa 1 kohdassa vahvistetut pakolliset parametrit, jos niitä
käytetään.

Jäsenvaltioita rohkaistaan antamaan tiedot tämän päätöksen liit-
teessä IV olevassa 2 kohdassa vahvistettuun suositeltujen para-
metrien luetteloon sisältyvistä ennusteparametreista.

Jäsenvaltioiden on laadittava ennusteistaan herkkyysanalyysi,
jossa keskitytään ennustemallien tärkeimpiin panosmuuttujiin.

Jäsenvaltioita rohkaistaan määrittelemään tärkeimpiä panos-
muuttujia koskevat nopean, keski- ja hitaan kasvun vaihtoehdot
ja määrittämään näihin vaihtoehtoihin liittyvät ennustetut pääs-
töt. Jäsenvaltioita rohkaistaan myös antamaan tiedot siitä, miten
niiden käyttämien ennustemallien luotettavuutta voidaan mitata
ja niiden arviointiin käytettävistä menetelmistä. Jäsenvaltiot voi-
vat harkita monimuuttujaskenaarioita, joissa käytetään panos-
muuttujien yhdistelmiä.

11 artikla

Päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 2 kohdan a alakoh-
dan vi alakohdan ja 3 artiklan 2 kohdan d alakohdan mu-

kaiset raportit

Jäsenvaltioiden on Kioton pöytäkirjan 6, 12 ja 17 artiklan no-
jalla annettava tämän päätöksen liitteessä V olevassa kyselylo-
makkeessa tietoja siitä, miten ne ovat käyttäneet yhteistoteu-
tusta, puhtaan toteutuksen mekanismia ja kansainvälistä päästö-
kauppaa neuvoston päätöksen 2002/358/EY (1) 2 artiklan ja
Kioton pöytäkirjan mukaisten päästöjen määrällisten rajoitus-
ja vähennysvelvoitteiden täyttämiseksi. Jäsenvaltioita rohkaistaan
antamaan nämä tiedot vuosittain päätöksen N:o 280/2004/EY 3
artiklan 1 kohdan mukaisessa raportissaan.

On sallittua, että jäsenvaltiot ilmoittavat ainoastaan muutokset
tai lisäykset edellisen vuoden kyselylomakkeessa ilmoitettuihin
tietoihin.
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III LUKU

Yhteisön inventaariojärjestelmä

1 J a k s o

Y h t e i s ö n i n v e n t a a r i o j ä r j e s t e l m ä

12 artikla

Yhteisön inventaariojärjestelmän tietojen laatu ja tietojen
vaihto

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava toimintotietojen, päästö-
kertoimien ja muiden kansallisissa kasvihuonekaasupäästöjen in-
ventaarioissa käytettävien parametrien laatu IPCC:n hyvien käy-
tänteiden ohjeiden ja maankäyttöä, maankäytön muutoksia ja
metsätaloutta (LULUCF) koskevien IPCC:n hyvien käytänteiden
ohjeiden mukaisesti.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava vuosittaiset inventaarionsa
komissiolle sähköisessä muodossa; Euroopan ympäristökeskuk-
selle on toimitettava jäljennös inventaariosta.

2 J a k s o

P ä ä t ö k s e n N : o 2 8 0 / 2 0 0 4 / E Y 4 a r t i k l a n 1
k o h d a s s a t a r k o i t e t u t k a n s a l l i s i s t a i n v e n -
t a a r i o i s t a p u u t t u v i a t i e t o j a k o s k e v a t a r -

v i o t

13 artikla

Päätöksen N:o 280/2004/EY 4 artiklan 1 kohdassa tarkoite-
tut kansallisista inventaarioista puuttuvia tietoja koskevat

arviot

Jos jäsenvaltio ei toimita kaikkia päätöksen N:o 280/2004/EY 3
artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja tietoja raportointivuoden maa-
liskuun 15 päivään mennessä, komissio laatii arvion jäsenvaltion
puuttuvista tiedoista, jotka on lisättävä yhteisön kasvihuonekaa-
suinventaarioon kyseisen raportointivuoden ja lähderyhmän
osalta vuosittaisia inventaarioita koskevien UNFCCC:n rapor-
tointisuuntaviivojen ja kansallisia kasvihuonekaasujen päästöjä
koskevien inventaarioiden laatimista koskevien IPCC:n tarkistet-
tujen vuoden 1996 suuntaviivojen mukaisesti.

14 artikla

1. Puuttuvia tietoja koskevat komission arviot perustuvat 2, 3
ja 4 kohdassa vahvistettaviin periaatteisiin.

2. Jos saatavilla on sellainen johdonmukainen aikasarja
asiaankuuluvan lähdeluokan päästöistä edellisiltä vuosilta, johon
ei ole tehty Kioton pöytäkirjan 5 artiklan 2 kohdan mukaisesti
muutoksia, käytetään päästöarvion määrittämisessä kyseisen ai-
kasarjan ekstrapolaatiota.

Energiasektorin hiilidioksidipäästöjen osalta päästöjen ekstrapo-
laation olisi perustuttava hiilidioksidipäästöjä koskevien Eurosta-
tin arvioiden prosentuaaliseen muutokseen.

3. Jos asiaankuuluvaa lähdeluokkaa koskevaan arvioon teh-
tiin aikaisempina vuosina muutoksia Kioton pöytäkirjan 5 ar-
tiklan 2 kohdan nojalla ja jäsenvaltio ei ole toimittanut tarkis-
tettua arviota, käytetään asiantuntijoista koostuvan tarkistusryh-
män käyttämää perusmukautusmenetelmää, sellaisena kuin se
on vahvistettuna asiakirjassa ”Technical guidance on methodo-
logies for adjustments under article 5 (2) of the Kyoto Protocol”
(jäljempänä ’mukautuksia koskevat tekniset ohjeet’), soveltamatta
ohjeissa määriteltyä konservatiivisuuskerrointa.

4. Jos saatavilla ei ole johdonmukaisia aikasarjoja asiaankuu-
luvan lähdeluokan päästöarvioista ja lähdeluokan arvioon ei ole
tehty muutoksia Kioton pöytäkirjan 5 artiklan 2 kohdan nojalla,
arvion on perustuttava mukautuksia koskeviin teknisiin ohjeisiin
soveltamatta ohjeissa määriteltyä konservatiivisuuskerrointa.

15 artikla

Komissio valmistelee 14 artiklassa tarkoitetut arviot raportointi-
vuoden 31 päivään maaliskuuta mennessä kuultuaan kyseessä
olevaa jäsenvaltiota ja toimittaa arviot muille jäsenvaltioille.

16 artikla

Kyseisen jäsenvaltion on käytettävä 14 artiklassa tarkoitettuja
arvioita UNFCCC:lle toimitettavassa kansallisessa tiedonannos-
saan yhteisön inventaarion ja jäsenvaltioiden inventaarioiden
välisen johdonmukaisuuden varmistamiseksi.

IV LUKU

Vuoteen 2005 mennessä saavutetun edistymisen osoittamiseen
ja velvoitteiden täyttämiseksi myönnettyyn lisäaikaan liittyvät

raportit

1 J a k s o

V u o t e e n 2 0 0 5 m e n n e s s ä s a a v u t e t u n e d i s -
t y m i s e n o s o i t t a m i s t a k o s k e v a t r a p o r t i t

17 artikla

Jäsenvaltioiden päätöksen N:o 280/2004/EY 5 artiklan 4
kohdan nojalla laadittavat raportit vuoteen 2005 mennessä

saavutetun kehityksen osoittamisesta

1. Jäsenvaltioiden on valmisteltava raportti vuoteen 2005
mennessä saavutetun edistymisen osoittamisesta UNFCCC:n
kansallisia tiedonantoja koskevien raportointisuuntaviivojen ja
Kioton pöytäkirjan 7 artiklan mukaisten suuntaviivojen mukai-
sesti. Raportissa on oltava:
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a) kuvaus kansallisista toimenpiteistä, mukaan luettuna kaikki
oikeudelliset ja institutionaaliset toimenpiteet, jotka on hy-
väksytty päätöksen 2002/358/EY 2 artiklan ja Kioton pöy-
täkirjan mukaisten kyseisen jäsenvaltion velvoitteiden täyttä-
miseksi, ja kaikista kansallista sääntöjen noudattamista ja
täytäntöönpanoa koskevista ohjelmista;

b) tiedot kansallisen tason kasvihuonekaasupäästöjen suuntauk-
sista ja ennusteista; suuntausten on perustuttava jäsenvaltion
UNFCCC:lle 15 päivään huhtikuuta 2005 mennessä toimit-
tamiin inventaariotietoihin;

c) arviointi siitä, miten a alakohdassa tarkoitetut kansalliset toi-
met edistävät b alakohdassa tarkoitettujen suuntausten ja
ennusteiden valossa päätöksen 2002/358/EY 2 artiklan ja
Kioton pöytäkirjan mukaisten jäsenvaltion velvoitteiden täyt-
tämistä;

d) kuvaus toiminnoista, toimista ja ohjelmista, jotka jäsenvaltio
on toteuttanut Kioton pöytäkirjan 10 ja 11 artiklan mukais-
ten velvoitteidensa täyttämiseksi.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava raportti yhtenä asiakirjana,
joka koostuu neljästä luvusta siten, että niihin sisältyy 1 kohdan
a–d alakohdassa luetellut tiedot.

Edellä olevan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettuja ennusteita
koskevien tietojen on oltava yhdenmukaisia päätöksen N:o
280/2004/EY 5 artiklan 3 kohdan mukaisesti komissiolle 15
päivään kesäkuuta 2005 mennessä toimitettujen tietojen kanssa.

2 J a k s o

V e l v o i t t e i d e n t ä y t t ä m i s e k s i m y ö n n e t y n
l i s ä a j a n p ä ä t t y e s s ä l a a d i t t a v a t r a p o r t i t

18 artikla

Päätöksen N:o 280/2004/EY 5 artiklan 5 kohdassa tarkoite-
tut velvoitteiden täyttämiseksi myönnetyn lisäajan päät-

tyessä laadittavat jäsenvaltioiden raportit

Kioton pöytäkirjan 7 artiklan 4 kohdan mukaisten sallittujen
päästömäärien laskemista koskevien yksityiskohtaisten sääntöjen
mukaisesti kunkin jäsenvaltion raportissa on oltava seuraavat
tiedot:

a) kuluvan kalenterivuoden osalta velvoitteiden täyttämiseksi
myönnetyn lisäajan päättymiseen (määritelty Greenwichin
keskiajan mukaisesti) saakka seuraavat kokonaismäärät:

i) päästövähennysyksiköt (ERU), sertifioidut päästövähen-
nykset (CER) (mukaan luettuina pitkäaikaiset sertifioidut
päästövähennykset (lCER) ja väliaikaiset sertifioidut
päästövähennykset (tCER)), sallitut päästömääräyksiköt
(AAU) ja poistoyksiköt (RMU) kullakin jäsenvaltion
päästöoikeus-, mitätöinti- korvaus- ja poistotilillä ja kai-
killa toiminnanharjoittajien ja henkilöiden päästöoikeus-
tileillä kunkin vuoden 1 päivänä tammikuuta,

ii) Kioton pöytäkirjan 3 artiklan 7 kohdan ja 3 artiklan 8
kohdan mukaisten sallittujen päästömäärien perusteella
myönnetyt sallitut päästömääräyksiköt (AAU),

iii) Kioton pöytäkirjan 6 artiklan nojalla toteutettujen hank-
keiden perusteella myönnetyt päästövähennysyksiköt
(ERU),

iv) muista rekistereistä hankitut päästövähennysyksiköt
(ERU), sertifioidut päästövähennykset (CER) (mukaan
luettuina pitkäaikaiset sertifioidut päästövähennykset
(lCER) ja väliaikaiset sertifioidut päästövähennykset
(tCER)), sallitut päästömääräyksiköt (AAU) ja poistoyk-
siköt (RMU) sekä erillinen luettelo, jossa on lähdetilien
ja rekisterien tunnistetiedot,

v) kunkin Kioton pöytäkirjan 3 artiklan 3 ja 4 kohdan
mukaisen toiminnon perusteella myönnetyt poistoyksi-
köt (RMU),

vi) muihin rekistereihin siirretyt päästövähennysyksiköt
(ERU), sertifioidut päästövähennykset (CER) (mukaan
luettuina pitkäaikaiset sertifioidut päästövähennykset
(lCER) ja väliaikaiset sertifioidut päästövähennykset
(tCER)), sallitut päästömääräyksiköt (AAU) ja poistoyk-
siköt (RMU) sekä erillinen luettelo, jossa on vastaanot-
tavien tilien ja rekisterien tunnistetiedot,

vii) Kioton pöytäkirjan 3 artiklan 3 ja 4 kohdan mukaisten
toimintojen perusteella mitätöidyt päästövähennysyksi-
köt (ERU), sertifioidut päästövähennykset (CER), sallitut
päästömääräyksiköt (AAU) ja poistoyksiköt (RMU),

viii) päästövähennysyksiköt (ERU), sertifioidut päästövähen-
nykset (CER), sallitut päästömääräyksiköt (AAU) ja pois-
toyksiköt (RMU), jotka on mitätöity sen jälkeen, kun
Kioton pöytäkirjan vaatimusten noudattamista käsitte-
levä komitea on määritellyt, että jäsenvaltio ei täytä
Kioton pöytäkirjan 3 artiklan 1 kohdan mukaisia vel-
voitteitaan,

ix) muut mitätöidyt päästövähennysyksiköt (ERU), sertifioi-
dut päästövähennykset (CER) (mukaan luettuina pitkäai-
kaiset sertifioidut päästövähennykset (lCER) ja väliaikai-
set sertifioidut päästövähennykset (tCER)), sallitut pääs-
tömääräyksiköt (AAU) ja poistoyksiköt (RMU),

x) poistetut päästövähennysyksiköt (ERU), sertifioidut
päästövähennykset (CER) (mukaan luettuina pitkäaikai-
set sertifioidut päästövähennykset (lCER) ja väliaikaiset
sertifioidut päästövähennykset (tCER)), sallitut päästö-
määräyksiköt (AAU) ja poistoyksiköt (RMU),

xi) sallitut päästömääräyksiköt (AAU), sertifioidut päästövä-
hennykset (CER), päästövähennysyksiköt (ERU), poisto-
yksiköt (RMU) ja väliaikaiset sertifioidut päästövähen-
nykset (tCER), jotka on siirretty velvoitekauden väliai-
kaisten sertifioitujen päästövähennysten (tCER) korvaus-
tilille,

xii) sallitut päästömääräyksiköt (AAU), sertifioidut päästövä-
hennykset (CER), päästövähennysyksiköt (ERU), poisto-
yksiköt (RMU) ja pitkäaikaiset sertifioidut päästövähen-
nykset (lCER), jotka on siirretty Kioton pöytäkirjan en-
simmäisen velvoitekauden pitkäaikaisten sertifioitujen
päästövähennysten (lCER) korvaustilille;
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b) päästövähennysyksiköiden (ERU), sallittujen päästömääräyk-
siköiden (AAU), poistoyksiköiden (RMU) ja sertifioitujen
päästövähennysten (CER) (mukaan luettuina pitkäaikaiset ser-
tifioidut päästövähennykset (lCER) ja väliaikaiset sertifioidut
päästövähennykset (tCER)) kokonaismäärä ja sarjanumerot
jäsenvaltion poistotilillä raportointikauden lopussa;

c) niiden päästövähennysyksiköiden (ERU), sertifioitujen päästö-
vähennysten (CER) ja sallittujen päästömääräyksiköiden
(AAU) kokonaismäärä ja sarjanumerot, joita jäsenvaltio pyy-
tää siirrettäväksi seuraavalle velvoitekaudelle.

Tietoihin on liitettävä ainoastaan kyseisellä velvoitekaudella voi-
massaolevat päästövähennysyksiköt (ERU), sallitut päästömää-
räyksiköt (AAU), poistoyksiköt (RMU) ja sertifioidut päästövä-
hennykset (CER) (mukaan luettuina pitkäaikaiset sertifioidut
päästövähennykset (lCER) ja väliaikaiset päästövähennykset
(tCER). Tiedot määritellään komission asetuksen (EY) N:o
2216/2004 (1) 9 artiklan nojalla saataville annettujen tietojen
perusteella ja toimitetaan sähköisessä muodossa.

19 artikla

Päätöksen N:o 280/2004/EY 5 artiklan 5 kohdassa tarkoi-
tettu velvoitteiden täyttämiseksi myönnetyn lisäajan päät-

tyessä laadittava yhteisön raportti

Yhteisön raportissa on oltava seuraavat tiedot:

a) jäsenvaltioiden ilmoittamien 18 artiklan a alakohdassa luetel-
tujen yksikköjen kokonaismäärät ja näiden yksikköjen koko-
naismäärät yhteisön rekisterissä;

b) raportointikauden lopussa jäsenvaltioiden ja yhteisön mitä-
töintitileillä olevien päästövähennysyksikköjen (ERU), sallittu-
jen päästömääräyksikköjen (AAU), poistoyksikköjen (RMU)
ja sertifioitujen päästövähennysten (mukaan luettuina pitkäai-
kaiset sertifioidut päästövähennykset (lCER) ja väliaikaiset
sertifioidut päästövähennykset (tCER)) kokonaismäärä ja sar-
janumerot;

c) niiden päästövähennysyksikköjen (ERU), sertifioitujen päästö-
vähennysten (CER) ja sallittujen päästömääräyksikköjen
(AAU) kokonaismäärä ja sarjanumerot, joita kukin jäsenval-
tio ja yhteisö pyytää siirrettäväksi seuraavalle velvoitekaudelle
Kioton pöytäkirjan 7 artiklan 4 kohdan mukaisten sallittujen
päästömäärien laskemista koskevien yksityiskohtaisten sään-
töjen mukaisesti.

V LUKU

Yhteistyötä ja koordinaatiota koskevat menetelmät ja aikatau-
lut

20 artikla

Yhteisön kasvihuonekaasuinventaarion ja inventaariota
koskevan raportin laatiminen päätöksen N:o 280/2004/EY

8 artiklan 1 kohdan a alakohdan mukaisesti

1. Jäsenvaltioiden on käytettävä päätöksen N:o 280/2004/EY
3 artiklan 1 kohdan mukaisten vuosittaisten tietojen toimitta-
miseen Euroopan ympäristökeskuksen Euroopan parlamentin ja

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1641/2003 (2) mukaisesti kehittä-
miä ReportNet-välineitä.

2. Jäsenvaltioiden päätöksen N:o 280/2004/EY 4 artiklan 1
kohdan mukaisesti toimittamat ajantasaistetut tiedot on rajoitet-
tava puuttuviin tietoihin ja epäjohdonmukaisuuksien poistami-
seen.

3. Yhteisön inventaariota ja inventaariota koskevan raportin
laatimista koskevat menettelyt ja aikataulu vahvistetaan liitteessä
VI.

21 artikla

Päätöksen N:o 280/2004/EY 8 artiklan 1 kohdan b ja c
alakohdassa tarkoitetut UNFCCC:hen ja Kioton pöytäkir-
jaan perustuvat tarkistus-, muutos- ja vaatimustenmukai-

suusmenettelyt

1. Jos jäsenvaltio ei ole kesäkuun 1 päivään mennessä toi-
mittanut vuosittain laadittavaa inventaariota koskevaa raportti-
aan UNFCCC:lle, sen on välittömästi ilmoitettava asiasta komis-
siolle.

2. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle viikon ku-
luessa, jos ne saavat UNFCCC:ltä jotain seuraavista tiedoista:

a) asiantuntijoista koostuvan tarkistusryhmän ilmoitus siitä, että
jäsenvaltion inventaariossa on muutoksia edellyttäviä ongel-
mia;

b) inventaarioarvioihin jäsenvaltion ja asiantuntijoista koostu-
van tarkistusryhmän sopimuksesta tehdyt korjaukset;

c) jäsenvaltiota koskevassa inventaarion tarkistusraportin luon-
noksessa olevat muutetut arviot, joita sovelletaan, jos jäsen-
valtio ei ole tehnyt muutoksia asiantuntijoista koostuvaa tar-
kistusryhmää tyydyttävällä tavalla;

d) täytäntöönpanoa koskevat kysymykset, jotka on toimitettu
Kioton pöytäkirjan mukaiselle vaatimusten noudattamista kä-
sittelevälle komitealle, ja vaatimusten noudattamista käsitte-
levän komitean ilmoitus, jonka mukaan se aikoo ottaa täy-
täntöönpanoa koskevan kysymyksen käsittelyyn, sekä kaikki
kyseistä jäsenvaltiota koskevat vaatimusten noudattamista kä-
sittelevän komitean ja sen alaryhmien alustavat päätelmät ja
päätökset.
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Jäsenvaltion on ilmoitettava a alakohdan osalta komissiolle, mi-
ten se aikoo käsitellä asiantuntijoista koostuvan tarkistusryhmän
yksilöimiä ongelmia.

Jäsenvaltion on ilmoitettava c alakohdan osalta komissiolle, hy-
väksyykö vai hylkääkö se ehdotetut muutokset.

Viikon kuluessa siitä, kun kyseinen jäsenvaltio on toimittanut
komissiolle a–d alakohtaa koskevat tiedot, komissio ilmoittaa
tiedoista muille jäsenvaltioille.

3. Komissio ilmoittaa kaikille jäsenvaltioille viikon kuluessa
saatuaan UNFCCC:ltä seuraavat tiedot:

a) asiantuntijoista koostuvan tarkistusryhmän ilmoitus, jonka
mukaan yhteisön inventaariossa on muutoksia edellyttäviä
ongelmia;

b) inventaarioarvioihin yhteisön ja asiantuntijoista koostuva tar-
kistusryhmän sopimuksesta tehdyt korjaukset;

c) yhteisöä koskevassa inventaarion tarkistusraportin luonnok-
sessa mainitut muutetut arviot, joita sovelletaan, jos yhteisö
ei ole tehnyt muutoksia asiantuntijoista koostuvaa tarkistus-
ryhmää tyydyttävällä tavalla;

d) täytäntöönpanoa koskevat kysymykset, jotka on toimitettu
Kioton pöytäkirjan mukaiselle vaatimusten noudattamista kä-
sittelevälle komitealle, ja vaatimusten noudattamista käsitte-
levän komitean ilmoitus, jonka mukaan se aikoo ottaa täy-
täntöönpanoa koskevan kysymyksen käsittelyyn, sekä kaikki
yhteisöä koskevat vaatimusten noudattamista käsittelevän
komitean ja sen alaryhmien alustavat päätelmät ja päätökset.

4. Jäsenvaltiot koordinoivat vastauksensa tarkistusmenette-
lyyn yhdessä komission kanssa päätöksen N:o 280/2004/EY
velvoitteiden osalta:

a) Kioton pöytäkirjassa määrättyjen aikataulujen mukaisesti, jos
velvoitekauden yksittäistä vuotta koskevat muutetut arviot tai
seuraavia vuosia koskevat kumulatiiviset muutokset yhden
tai useamman jäsenvaltion osalta edellyttävät, että yhteisön
inventaarioon on tehtävä sellaisia muutoksia, joiden johdosta
yhteisö ei enää täytä Kioton pöytäkirjan 7 artiklan 1 kohdan
mukaisia metodologisia ja raportointivaatimuksia, jotka liit-
tyvät Kioton pöytäkirjan 7 artiklan mukaisissa suuntavii-
voissa vahvistettuihin osallistumiskelpoisuutta koskeviin vaa-
timuksiin;

b) Kahden viikon kuluessa ennen seuraavien tietojen toimitta-
mista Kioton pöytäkirjan asiaankuuluville elimille:

i) muutosten tarkistamista koskeva pyyntö,

ii) osallistumiskelpoisuuden palauttamista koskeva pyyntö,

iii) vastaukset täytäntöönpanoa koskevan kysymyksen käsit-
telemistä koskevaan päätökseen tai vaatimusten noudat-
tamista käsittelevän komitean alustaviin päätelmiin.

5. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle ja muille jäsen-
valtioille muutoksia koskevien teknisten suuntaviivojen mukai-
sesti täytäntöönpannun vapaaehtoisen muutosmenettelyn aikana
määritellyt muutokset inventaarioarvioihin.

22 artikla

Saavutetun edistymisen osoittamista koskevien raporttien
valmisteleminen päätöksen N:o 280/2004/EY 8 artiklan 1

kohdan d alakohdan mukaisesti

1. Komission laatima luonnos vuoteen 2005 mennessä saa-
vutetun edistymisen osoittamista koskevaksi yhteisön raportiksi
toimitetaan jäsenvaltioille 30 päivään heinäkuuta 2005 men-
nessä. Jäsenvaltioiden on toimitettava huomionsa viimeistään
31 päivänä elokuuta 2005.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava vuoteen 2005 mennessä
saavuttamansa edistymisen osoittamista koskevat raporttinsa
UNFCCC:n sihteeristölle 1 päivään tammikuuta 2006 mennessä;
jäsenvaltioiden on toimitettava samanaikaisesti komissiolle jäl-
jennös raportista sähköisessä muodossa.

23 artikla

Sallittujen päästömäärien määrittämisestä päätöksen N:o
280/2004/EY 8 artiklan 1 kohdan e alakohdan mukaisesti

laadittavat raportit

1. Kunkin jäsenvaltion on toimitettava komissiolle 15 päi-
vään tammikuuta 2006 mennessä seuraavat tiedot:

a) muiden kuin Montrealin pöytäkirjan sääntelemien kasvihuo-
nekaasujen syntyvien ihmisen toiminnasta aiheutuvia pääs-
töjä lähteittäin ja nielujen aikaansaamia poistumia koskevien
inventaarioiden täydelliset aikasarjat sellaisina, kuin niistä on
raportoitu UNFCCC:lle;
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b) fluorihiilivetyjen, perfluorihiilivetyjen ja rikkiheksafluoridien
osalta valittu perusvuosi siten, kuin siitä on ilmoitettu
UNFCCC:lle;

c) ehdotus päästötasoksi, joka on ilmaistu vastaavina hiilidiok-
siditonneina päätöksen 2002/358/EY 3 artiklan ja Kioton
pöytäkirjan 3 artiklan 7 ja 8 kohdan mukaisesti, kun lopul-
liset perusvuotta koskevat päästöluvut on määritetty, ja pää-
töksen 2002/358/EY liitteessä II ja Kioton pöytäkirjassa vah-
vistettujen päästöjen määrällisten rajoittamis- ja vähentämis-
velvoitteiden mukaisesti, ottaen huomioon Kioton pöytäkir-
jan 5 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut menetelmät, joilla arvi-
oidaan ihmisen toiminnan aiheuttamia päästöjä lähteittäin ja
nielujen aikaansaamia poistumia, ja Kioton pöytäkirjan 3
artiklan 7 ja 8 kohdan mukaiset sallittujen päästömäärien
laskemista koskevat menetelmät;

d) velvoitekausivarantoa koskevat laskelmat siten, että varanto
on joko 90 prosenttia jäsenvaltion ehdotetusta sallitusta
päästömäärästä tai 100 prosenttia sen viimeksi tarkistetun
inventaarion viidellä kerrotusta määrästä sen mukaan kumpi
näistä luvuista on pienempi;

e) tiedot jäsenvaltion valitsemista yksittäisistä vähimmäisar-
voista puiden latvuspeittävyyden, maa-alueen ja puiden kor-
keuden osalta, joita käytetään Kioton pöytäkirjan 3 artiklan
3 ja 4 kohdan mukaisten toimintojen laskemiseen, sekä pe-
rustelut sille, että nämä arvot ovat johdonmukaisia Yhdisty-
neiden Kansakuntien elintarvike- ja maatalousjärjestölle tai
muille kansainvälisille elimille toimitettujen tietojen kanssa,
ja mikäli tiedoissa on eroja, selitys siitä, miksi ja miten nämä
arvot valittiin, Kioton pöytäkirjan mukaisten maankäyttöä,
maankäytön muutoksia ja metsätaloutta koskevien määritel-
mien, ehtojen, sääntöjen ja suuntaviivojen mukaisesti;

f) tiedot jäsenvaltion valitsemista 3 artiklan 4 kohdan mukai-
sista toiminnoista, jotka sisällytetään ensimmäistä velvoite-
kautta koskeviin jäsenvaltion tileihin, sekä tiedot siitä, miten
jäsenvaltion Kioton pöytäkirjan 5 artiklan 1 kohdan mukai-
nen kansallinen järjestelmä tunnistaa näihin toimintoihin liit-
tyvät maa-alueet, Kioton pöytäkirjan mukaisten maankäyttöä,
maankäytön muutoksia ja metsätaloutta koskevien määritel-
mien, yksityiskohtaisten sääntöjen ja suuntaviivojen mukai-
sesti;

g) tieto siitä, aikooko jäsenvaltio tehdä tilityksen kunkin Kioton
pöytäkirjan 3 artiklan 3 ja 4 kohdan mukaisen toiminnon
osalta vuosittain vai koko velvoitekauden osalta;

h) kuvaus jäsenvaltion Kioton pöytäkirjan 5 artiklan 1 kohdan
mukaisesta kansallisesta järjestelmästä Kioton pöytäkirjan 7
artiklan mukaisten suuntaviivojen mukaisesti;

i) kuvaus jäsenvaltion kansallisesta rekisteristä Kioton pöytäkir-
jan 7 artiklan mukaisten suuntaviivojen mukaisesti.

Niiden jäsenvaltioiden, joita ei ole lueteltu päätöksen
2002/358/EY liitteessä II, on toimitettava nämä tiedot 15 päi-
vään kesäkuuta 2006 mennessä.

2. Päätöksen N:o 280/2004/EY 7 artiklan 1 kohdassa tarkoi-
tettujen raporttien, jotka toimitetaan Kioton pöytäkirjan 7 artik-
lan 4 kohdan mukaisten sallittujen päästömäärien laskemista
koskevien yksityiskohtaisten ohjeiden mukaisesti, valmistelua ja
toimittamista koskeva aikataulu vahvistetaan liitteessä VII.

24 artikla

Päätöksen N:o 280/2004/EY 8 artiklan 1 kohdan f alakoh-
dassa tarkoitetut velvoitteiden täyttämiseksi myönnettyä

lisäaikaa koskevat raportit

1. Velvoitteiden täyttämiseksi myönnetyn lisäajan päätyttyä
laadittavat jäsenvaltioiden raportit on toimitettava UNFCCC:n
sihteeristölle ja komissiolle kuukauden kuluessa velvoitteiden
täyttämiseksi myönnetyn lisäajan päättymisestä.

2. Velvoitteiden täyttämiseksi myönnetyn lisäajan päättyessä
laadittava yhteisön raportti on toimitettava UNFCCC:n sihteeris-
tölle kuukauden kuluessa 1 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioi-
den raporttien vastaanottamisesta.

VI LUKU

Loppusäännökset

25 artikla

Voimaantulo

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona
se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

26 artikla

Osoitus

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 10 päivänä helmikuuta 2005.

Komission puolesta
Stavros DIMAS

Komission jäsen
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LIITE III

Ennusteisiin liittyvät indikaattorit politiikkojen ja toimenpiteiden seurantaa ja edistymisen arviointia varten (1)

Nro Eurostatin sektorit Indikaattori Osoittaja/nimittäjä

1 MACRO Kansantalouden hiilidioksidi-intensi-
teetti, t/milj. euroa

Kokonaishiilidioksidipäästöt, kt

BKT, mrd. euroa (EC95)

2 TRANSPORT C0

Henkilöautoliikenteen hiilidioksidi-
päästöt, kt

Henkilöautoilla kuljetut kilometrit,
milj. km

3 TRANSPORT D0

Rahtiliikenteen hiilidioksidipäästöt
(kaikki liikennemuodot), kt

Rahtiliikenne (kaikki liikennemuo-
dot), milj. tkm

4 INDUSTRY A1 Teollisuuden energiaperäinen hiili-
dioksidi-intensiteetti, t/milj. euroa

Teollisuuden fossiilisten polttoaineiden ku-
lutuksesta aiheutuvat hiilidioksidipäästöt, kt

Koko teollisuuden bruttoarvonlisäys, mrd.
euroa (EC95)

5 HOUSEHOLDS A1 Kotitalouksien hiilidioksidiominais-
päästöt, t/asunto

Kotitalouksien fossiilisten polttoaineiden
kulutuksesta aiheutuvat hiilidioksidipäästöt,
kt

Pysyvästi asuttu asuntokanta, 1 000

6 SERVICES A0 Palvelusektorin hiilidioksidi-intensi-
teetti, t/milj. euroa

Palvelusektorin fossiilisten polttoaineiden
kulutuksesta aiheutuvat hiilidioksidipäästöt,
kt

Palvelujen bruttoarvonlisäys, mrd. euroa
(EC95)

7 TRANSFORMATION B0

Kaupallisen energiantuotannon ja
omavaraisten tuottajien energiantuo-
tannon hiilidioksidiominaispäästöt,
t/TJ

Kaupallisen energiantuotannon ja omava-
raisten tuottajien energiantuotannon hiili-
dioksidipäästöt, kt

Kaupallisten voimalaitosten ja omavaraisten
tuottajien voimalaitosten kaikkien tuottei-
den tuotos, PJ

8 AGRICULTURE Lannoitteiden ja lannan käytön
N2O-ominaispäästöt, kg/kg

Keinolannoitteiden ja lannan käytöstä ai-
heutuvat N2O-päästöt, kt

Keinolannoitteiden ja lannan käyttö, kt
typpeä

9 AGRICULTURE Nautakarjatuotannon CH4-ominais-
päästöt, kg/eläin

Nautakarjan CH4-päästöt, kt

Nautakarjan suuruus, 1 000 eläintä

10 WASTE Kaatopaikkojen CH4-ominaispäästöt,
kt/kt

Kaatopaikkojen CH4-päästöt, kt

Kaatopaikoille vietävä kiinteä yhdyskunta-
jäte, kt
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tietojen kanssa.



LIITE IV

LUETTELO ENNUSTEPARAMETREISTA

1. Pakolliset ennusteparametrit

Yleisiä taloudellisia parametreja koskevat olettamukset:

— Bruttokansantuote (BKT) (arvo annettuina vuosina tai vuotuinen kasvu ja perusvuosi)

— Väestö (arvo annettuina vuosina tai vuotuinen kasvu ja perusvuosi)

— Hiilen maailmanmarkkinahinta annettuina vuosina euroina tonnia tai gigajoulea (GJ) kohti

— Öljyn maailmanmarkkinahinta annettuina vuosina euroina barrelia tai gigajoulea (GJ) kohti

— Maakaasun maailmanmarkkinahinta annettuina vuosina euroina kuutiometriä tai gigajoulea (GJ) kohti

Energia-alaa koskevat olettamukset:

— Kokonaiskulutus petajouleina (PJ) (jaettuna öljyn, kaasun, hiilen, uusiutuvien energianlähteiden, ydinvoiman ja
muiden energianlähteiden osuuksiin)

— Sähkön kokonaistuotanto polttoainetyypeittäin (öljy, kaasu, hiili, uusiutuvat energianlähteet, ydinvoima, muut)

— Alakohtainen energian kysyntä jaettuna (toimitettujen) polttoaineiden osuuksiin (ehdotettavia aloja ovat energia-ala,
teollisuus, kaupallinen tai palveluala, asuminen ja liikenne)

— Sääparametreja koskevat olettamukset, erityisesti lämmitys- tai jäähdytystarveluvut

Teollisuutta koskevat olettamukset:

Makroekonomisia malleja käyttävien jäsenvaltioiden osalta:

— Teollisuustoimialan osuus BKT:stä ja kasvu

Muita malleja käyttävien jäsenvaltioiden osalta:

— Teollisuustoimialan tuotantoindeksi (ehdotettu jako: fyysiseen tuotantoon perustuva energiaintensiivinen teollisuus
ja rahalliseen arvoon perustuva tehdasteollisuus)

Liikennettä koskevat olettamukset

Makroekonomisia malleja käyttävien jäsenvaltioiden osalta:

— Liikenteen kasvu suhteessa BKT:hen

Muita malleja käyttävien jäsenvaltioiden osalta:

— Matkustajahenkilökilometrien kasvu

— Rahtitonnikilometrien kasvu

Rakennuksia koskevat olettamukset (asumisen alalla ja kaupallisella tai palvelualalla)

Makroekonomisia malleja käyttävien jäsenvaltioiden osalta:

— Yksityisen kulutuksen taso (lukuun ottamatta yksityistä liikennettä)

— Palvelualan osuus BKT:stä ja kasvu
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Muita malleja käyttävien jäsenvaltioiden osalta:

— Lattiapinta-alan muutos palvelualan rakennuksissa ja asunnoissa

— Asuntojen määrä ja palvelualalla työskentelevien henkilöiden määrä

Maataloutta koskevat olettamukset

Makroekonomisia malleja käyttävien jäsenvaltioiden osalta:

— Maatalousalan osuus BKT:stä ja suhteellinen kasvu

Muita malleja käyttävien jäsenvaltioiden osalta:

— Karjan määrä eläintyypeittäin (suolistokäymisen osalta liha- ja lypsykarja, lampaat, ja lannan käsittelyn osalta myös
siat ja siipikarja).

— Viljelyala viljatyypeittäin

— Päästökertoimet karjatyypeittäin suolistokäymisen ja lannan käsittelyn osalta sekä viljatyypeittäin ja lannoitteiden
käytön (tonnia) mukaan

Jätealaa koskevat olettamukset

— Jätteen tuottaminen asukasta kohti tai kiinteä yhdyskuntajäte tonneina

— Kiinteän yhdyskuntajätteen orgaaniset osat

— Yhdyskuntajäte, joka loppusijoitetaan kaatopaikoille, poltetaan tai kompostoidaan (tonneina tai prosentteina)

Metsätaloutta koskevat olettamukset

— Metsien määrittely

— Alueina:

— hoidetut metsät

— luonnontilaiset metsät

2. Suositellut ennusteparametrit

Yleisiä taloudellisia parametreja koskevat olettamukset

— BKT:n kasvu teollisuudenhaaroittain suhteessa vuoteen 2000

— Ennustettujen tietojen vertailu virallisten ennusteiden kanssa

Energia-alaa koskevat olettamukset

— Kansalliset hiili-, öljy- ja kaasuenergian alakohtaiset hinnat (verot mukaan luettuina) – ehdotettuja aloja ovat sähkön
ja lämmön tuotanto, teollisuus, kaupan ala, asuminen ja liikenne. Hintojen on oltava kiinteitä hintoja.

— Kansalliset sähkön hinnat aloittain edellisen kohdan mukaan (voi olla mallinnustulos)

— Kaukolämmityksen kokonaistuotanto polttoainetyypeittäin

Teollisuutta koskevat olettamukset

— Fluorattuja kaasuja koskevat olettamukset:

— Alumiinin tuotanto ja päästökertoimet

— Magnesiumin tuotanto ja päästökertoimet

— Solumuovin tuotanto ja päästökertoimet

— Kylmäainevaranto ja vuotomäärät
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Makroekonomisia malleja käyttävien jäsenvaltioiden osalta:

— Eri alojen osuus BKT:stä ja kasvu

— Energiaintensiteetin paranemisaste (1990=100)

Muita malleja käyttävien jäsenvaltioiden osalta:

— Eri alojen tuotantoindeksi

— Energiatehokkuusindeksin paranemisaste

Rakennuksia koskevat olettamukset (asumisen alalla ja kaupallisella tai palvelualalla)

Makroekonomisia malleja käyttävien jäsenvaltioiden osalta:

— Palvelualan ja kotitalouksien osuus BKT:stä

— Energiaintensiteetin paranemisaste

Muita malleja käyttävien jäsenvaltioiden osalta:

— Kotitalouksien määrä

— Uusien rakennusten määrä

— Energiatehokkuuden paranemisaste (1990=100)

Liikennettä koskevat olettamukset

Ekonometrisiä malleja käyttävien jäsenvaltioiden osalta:

— Liikenteen kasvu suhteessa BKT:hen – jaettuna matkustajien ja rahdin osuuteen

— Energiatehokkuuden paraneminen – jaettuna ajoneuvotyypin mukaan

— Energiatehokkuuden paraneminen – jaettuna ajoneuvotyypin mukaan ja täsmennettynä, koskeeko se koko ajoneu-
vokantaa vai uusia autoja

— Kulkumuotojakautuman muutos (matkustaja- ja rahtiliikenne)

— Matkustajahenkilökilometrien kasvu maantieliikenteessä

— Matkustajahenkilökilometrien kasvu rautatieliikenteessä

— Matkustajahenkilökilometrien kasvu lentoliikenteessä

— Rahtitonnikilometrien kasvu maantieliikenteessä

— Rahtitonnikilometrien kasvu rautatieliikenteessä

— Rahtitonnikilometrien kasvu vesiliikenteessä

Maataloutta koskevat olettamukset

Ekonometrisiä malleja käyttävien jäsenvaltioiden osalta:

— Maataloustuotteiden kauppa (tuonti/vienti)

— Kotimaan kulutus (esim. maito/naudanliha)
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Muita malleja käyttävien jäsenvaltioiden osalta:

— Viljelyalan, niittyjen, peltojen, kesantojen, metsittämisen jne. kehittäminen

— Makroekonomiset olettamukset maataloustoiminnan ennusteiden taustalla

— Kotieläintuotannon kuvaus (esim. panos/ravinnetase, tuotos/eläintuotanto, maidontuotantokiintiö/karjan tuotta-
vuus)

— Maanviljelytyyppien kehittäminen (esim. tavanomainen tehoviljely, luonnonmukainen viljely)

— Eläinsuoja-/laiduntamisjärjestelmien ja -ajanjaksojen jakautuminen

— Lannoitusjärjestelmän parametrit:

— Tarkemmat tiedot lannoitteiden käytöstä (lannoitetyyppi, käytön ajoitus, ei-luonnonmukaisuuden/luonnonmu-
kaisuuden suhde)

— Ammoniakin haihtumisaste sen jälkeen, kun lanta on levitetty maaperään

— Lannan käytön tehokkuus

— Lannan käsittelyn tehokkuuden parametrit:

— Varastotilojen jakautuminen (esim. katettu vai ei):

— Lannasta erittyvän typen määrä

— Lannan levittämismenetelmät

— Valvontamenetelmien (varastointijärjestelmät, lannan levitys) käyttöönottoaste, parhaiden saatavissa olevien
tekniikoiden käyttö

— Parametrit, jotka liittyvät maatalousmaan typpioksidipäästöihin (esim. typen liukeneminen, välittömien päästöjen
päästökerroin, satojätteiden typpipitoisuus)

— Lannan käsittelyn määrä
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LIITE V

Kysely: Kioton pöytäkirjan mekanismien käyttö vuosien 2008–2012 tavoitteiden saavuttamisessa

1. Aikooko jäsenvaltionne käyttää Kioton pöytäkirjan mukaista yhteistoteutusta (JI), puhtaan kehityksen mekanismia
(CDM) ja kansainvälistä päästökauppaa (IET) (Kioton mekanismeja) saavuttaakseen omat määrälliset päästöjen rajoitus-
ja vähennysvelvoitteensa päätöksen 2002/358/EY 2 artiklan ja Kioton pöytäkirjan mukaisesti? Jos aikoo, miten
soveltavissa toimissa (toimintaohjelmat, institutionaaliset päätökset) ja asiaan liittyvässä kansallisessa lainsäädännössä
on edistytty?

2. Onko jäsenvaltionne perustanut ja ilmoittanut UNFCCC:lle kansallisen viranomaisen vastuutahoksi hankkeisiin, joissa
sovelletaan puhtaan kehityksen mekanismia sekä yhteyspisteen yhteisesti toteutettavia hankkeita varten? Jos on, tar-
kentakaa.

3. Mitä kolmesta Kioton mekanismista jäsenvaltiossanne käytetään tai aiotaan käyttää?

4. Mitä määrällisiä tuloksia jäsenvaltionne odottaa saavansa Kioton mekanismeista päätöksen 2002/358/EY 2 artiklan
mukaisten päästöjen määrällisten rajoitus- ja vähennysvelvoitteiden toteuttamisessa ensimmäisellä velvoitekaudella
2008–2012 (käyttäkää taulukkoa 1)?

TAULUKKO 1

Kioton mekanismien määrälliset tulokset ensimmäisellä velvoitekaudella

Kioton mekanismi Ennustetut kokonaismäärät ensimmäisellä velvoitekaudella
(Gg hiilidioksidiekvivalenttia)

Kaikki Kioton mekanismit yhteensä (*)

Kansainvälinen päästökauppa

Kaikki hankepohjaiset toimet

yhteistoteutus

puhtaan kehityksen mekanismi

(*) Eriyttäkää nämä tiedot mahdollisuuksien mukaan kursiivilla painettujen otsikoiden mukaisesti

5. Määritelkää Kioton mekanismien kokonaiskäytön budjetti euroina, mahdollisuuksien mukaan mekanismi- ja hanke-,
ohjelma- tai rahoituskohtaisesti, ja yksilöikää ajanjakso, jonka budjetti kattaa.

6. Minkä maiden kanssa jäsenvaltionne on tehnyt kahden- tai monenvälisiä sopimuksia tai yhteisymmärryspöytäkirjoja
hankepohjaisten toimien toteuttamisesta?

7. Antakaa seuraavat tiedot kustakin sellaisesta suunnitellusta, meneillään olevasta ja päätökseen saatetusta puhtaan
kehittämisen mekanismiin ja yhteistoteutukseen perustuvasta hankkeesta, johon jäsenvaltionne osallistuu:

a) Hankkeen nimi ja luokitus (JI/CDM)

b) Isäntämaa

c) Rahoitus: antakaa lyhyt kuvaus julkishallinnon ja yksityissektorin osallistumisesta rahoitukseen käyttäen esimerkiksi
luokituksia ”yksityinen”, ”julkinen”, ”julkis-yksityinen kumppanuus”

d) Hanketyyppi: antakaa lyhyt kuvaus, esimerkiksi:

Energia ja sähköntuotanto: Siirtyminen muiden polttoaineiden käyttöön, uusiutuvan energian tuottaminen,
energiatehokkuuden parantaminen, polttoaineista vapautuvien hajapäästöjen vähen-
täminen, muu (täsmentäkää)

Teolliset prosessit: Materiaalien korvaus, prosessien tai laitteiden vaihtaminen, jätteen käsittely, talteen-
otto tai kierrätys, muu (täsmentäkää)

Maankäyttö, maankäytön
muutokset ja metsätalous: Metsittäminen, uudelleenmetsittäminen, metsänhoito, viljelymaan hoito, laidunmaan

hoito, kasvillisuuden palauttaminen
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Liikenne: Siirtyminen muiden polttoaineiden käyttöön, polttoainetehokkuuden parantaminen,
muu (täsmentäkää)

Maatalous: Lannan käsittely, muu (täsmentäkää)

Jäte: Kiinteän jätteen käsittely, metaanin talteenotto kaatopaikalta, jätevesien käsittely,
muu (täsmentäkää)

Muu: Kuvatkaa lyhyesti muu hanketyyppi

e) Tila: käyttäkää seuraavia luokituksia:

— ehdotettu

— hyväksytty (julkishallinnon hyväksymä ja toteutettavuustutkimukset saatettu päätökseen)

— valmisteilla (käynnistys- tai rakennusvaihe)

— toiminnassa

— valmis

— lykätty

f) Toiminta-aika: antakaa seuraavat tiedot:

— virallinen hyväksymispäivämäärä (hyväksyjänä esim. hallintoneuvosto puhtaan kehityksen mekanismiin perus-
tuvissa hankkeissa tai isäntämaa yhteistoteutushankkeissa)

— hankkeen käynnistymispäivämäärä (toiminta alkaa)

— hankkeen odotettu päättymispäivä (toiminta-aika)

— hyvityskausi (miltä vuosilta kertyy päästövähennysyksiköitä ja sertifioituja päästövähennyksiä)

— päivämäärät, jolloin myönnettiin päästövähennysyksiköt (isäntämaan toimesta) ja sertifioidut päästövähennykset
(hallintoneuvoston toimesta)

g) Ensimmäinen tai toinen hyväksyntämenettely (ainoastaan yhteistoteutushankkeiden osalta)

h) Ensimmäisen velvoitekauden loppuun mennessä kertyvät päästöjen ennustetut vähennykset yhteensä ja vuositasolla

i) Hankkeen tuottamien ja jäsenvaltion hankkimien päästövähennysyksiköiden ja sertifioitujen päästövähennysten
määrä

j) Raportointivuoden loppuun mennessä kertyvät hyvitykset: tiedot niiden hyvitysten määrästä (yhteensä ja vuosita-
solla), joita on saatu yhteistoteutushankkeissa, puhtaan kehityksen hankkeissa ja maankäyttöön, maankäytön muu-
toksiin ja metsätalouden toimenpiteisiin liittyvissä toimissa
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LIITE VI

Yhteisön kasvihuonekaasuinventaarion ja inventaarioraportin laatimiseen liittyvät menettelyt ja aikataulut

Toimenpide Kuka Milloin Mitä

1. Jäsenvaltiot toimittavat vuotuiset inventaa-
riot (täydellinen yhteinen raportointimalli
ja kansallisen inventaarioraportin osat)
päätöksen N:o 280/2004/EY mukaisesti

Jäsenvaltiot Vuosittain 15. tammi-
kuuta mennessä

Päätöksen N:o 280/2004/EY 3 artiklan 1 koh-
dassa tarkoitetut tiedot, siten kuin ne on tar-
kennettu 2–7 artiklassa

Toimet, joilla on parannettu arvioita alueilla,
joita on aiemmin tarkistettu Kioton pöytäkirjan
5 artiklan 2 kohdan mukaisesti (Kioton pöytä-
kirjan mukaisen raportoinnin osalta)

2. Jäsenvaltioiden lähettämien inventaarioiden
”alkutarkastus”

Komissio (mukaan luet-
tuna Eurostat-yksikkö ja
yhteinen tutkimuskeskus
(JRC), apunaan Euroo-
pan ympäristökeskus
(EEA)

Mahdollisimman pian
jäsenvaltiolta saatujen
tietojen vastaanoton jäl-
keen ja viimeistään 1.
huhtikuuta mennessä

Alkutarkastukset ja johdonmukaisuuden tarkas-
tukset (EEA). Verrataan energiatietoja, joita jä-
senvaltiot ovat toimittaneet IPPC Reference lä-
hestymistavan mukaisesti, Eurostatin energiatie-
toihin (Eurostat ja jäsenvaltiot), ja tarkastetaan
jäsenvaltioiden maanviljelyä ja maankäyttöä,
maankäytön muutoksia ja metsätaloutta (LU-
LUCF) koskevat inventaariot (JRC, joka kuulee
jäsenvaltioita)

3. Yhteisön inventaarioluonnoksen laatiminen Komissio (mukaan luet-
tuna Eurostat ja JRC),
apunaan EEA

28. helmikuuta men-
nessä

Yhteisön inventaarioluonnos (EEA), joka perus-
tuu jäsenvaltioiden inventaarioihin ja tarpeen
mukaan lisätietoihin

4. Yhteisön inventaarioluonnoksen lähettämi-
nen

Komissio, apunaan EEA 28. helmikuuta Yhteisön inventaarioluonnos lähetetään jäsen-
valtioille 28. helmikuuta. Jäsenvaltiot tarkasta-
vat tiedot

5. Jäsenvaltiot lähettävät päivitetyt tai täyden-
netyt inventaariotiedot ja valmiit kansalli-
set inventaarioraportit

Jäsenvaltiot 15. maaliskuuta Jäsenvaltioiden toimittamat päivitetyt tai täy-
dennetyt inventaariotiedot (epätarkkuuksien tai
puutteiden korjaamiseksi) ja valmiit kansalliset
inventaarioraportit

6. Kansallisista inventaarioista mahdollisesti
puuttuvien tietojen arviointi

Komissio, apunaan EEA 31. maaliskuuta Komissio laatii arviot puuttuvista tiedoista ra-
portointivuoden 31. maaliskuuta mennessä
kuultuaan kyseistä jäsenvaltiota ja toimittaa ar-
viot jäsenvaltioille.

7. Jäsenvaltioiden kommentit puuttuvia tie-
toja koskevista komission arvioista

Jäsenvaltiot 8. huhtikuuta Jäsenvaltiot toimittavat komissiolle komment-
tinsa puuttuvia tietoja koskevista komission ar-
vioista.

8. Yhteisön lopullinen vuotuinen inventaario
(mukaan luettuna inventaarioraportti)

Komissio, apunaan EEA 15. huhtikuuta UNFCCC:lle lähetetään yhteisön lopullinen vuo-
tuinen inventaario. Tätä inventaariota käytetään
myös edistymisen arvioinnissa osana valvonta-
järjestelmää.
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9. Yhteisön lähettämän inventaarion alkutar-
kastuksen tulosten lähettäminen jäsenvalti-
oille

Komissio, apunaan EEA Mahdollisimman pian
alkutarkastuksen tulos-
ten vastaanottamisen jäl-
keen

Komissio lähettää yhteisön lähettämän inven-
taarion alkutarkastusten tulokset mahdollisim-
man pian alkutarkastusten vastaanottamisen
jälkeen sellaisille jäsenvaltioille, joille alkutar-
kastuksista on seurauksia.

10. Kyseeseen tulevan jäsenvaltion vastaus yh-
teisön lähettämän inventaarion alkutarkas-
tuksen tuloksiin.

Jäsenvaltiot Viikon kuluessa tulosten
vastaanotosta

Ne jäsenvaltiot, joiden osalta alkutarkastus pal-
jasti ongelmia tai epätarkkuuksia, antavat alku-
tarkastusta koskevat vastauksensa komissiolle.

11. Jäsenvaltioiden mahdollisten uusien tieto-
jen lähettäminen UNFCCC:n alkutarkastus-
ten perusteella

Jäsenvaltiot Kunkin jäsenvaltion
osalta sama kuin
UNFCCC:n alkutarkas-
tusvaiheessa.

Kioton pöytäkirjan mu-
kaan: uudet tiedot on lä-
hetettävä komissiolle vii-
den viikon kuluessa lä-
hetyksen määräpäivästä.

Jäsenvaltiot lähettävät komissiolle uudet tiedot,
jotka ne toimittavat UNFCCC:n sihteeristöön
vastauksena UNFCCC:n alkutarkastusten tulok-
siin. Jäsenvaltioiden on yksilöitävä selkeästi
muutetut osat, jotta yhteisön on helpompi hoi-
taa uudelleenlähetys.

Koska myös yhteisön tietojen uudelleenlähetyk-
sessä on noudatettava Kioton pöytäkirjan 8 ar-
tiklan ohjeita, uudet tiedot on lähetettävä ko-
missiolle aikaisemmin kuin Kioton pöytäkirjan
8 artiklan mukaisissa ohjeissa, jos niillä korja-
taan tietoja, joita käytetään yhteisön inventaa-
rion laatimisessa.

12. Muut mahdolliset uudelleenlähetykset alku-
tarkastusvaiheen jälkeen

Jäsenvaltiot Muiden uudelleenlähe-
tysten ilmetessä

Jäsenvaltiot toimittavat komissiolle kaikki muut
uudet tiedot (yhteinen raportointimalli tai kan-
sallinen inventaarioraportti), mitkä ne toimitta-
vat UNFCCC:n sihteeristöön alkutarkastusvai-
heen jälkeen.
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LIITE VII

Yhteisölle ja jäsenvaltioille sallittujen päästömäärien määrittämiseen liittyvät menettelyt ja aikataulut

Milloin Mitä Kuka

15. tammikuuta 2006
Jäsenvaltioille sallittuja päästömääriä koskevien luonnosraport-
tien lähettäminen komissiolle 23 artiklan mukaisesti päätöksen
2002/358/EY liitteessä II lueteltujen jäsenvaltioiden osalta

Päätöksen 2002/358/EY
liitteessä II luetellut jäsen-

valtiot

Maaliskuu 2006

Luonnos komission päätökseksi yhteisölle ja päätöksen
2002/358/EY liitteessä II luetelluille jäsenvaltioille sallittujen
päästötasojen määrittämisestä päätöksen 2002/358/EY 3 artik-
lan mukaisesti lähetettäväksi ilmastonmuutoskomitealle

Komissio

Huhtikuu 2006

Lausunto komission päätösluonnoksesta yhteisölle ja päätöksen
2002/358/EY liitteessä II luetelluille jäsenvaltioille sallittujen
päästötasojen määrittämisestä päätöksen 2002/358/EY 3 artik-
lan mukaisesti

Ilmastonmuutoskomitea

Kesäkuu 2006

Jäsenvaltioille sallittuja päästömääriä koskevien luonnosraport-
tien lähettäminen komissiolle 23 artiklan mukaisesti päätöksen
2002/358/EY liitteessä II luettelemattomien jäsenvaltioiden
osalta

Päätöksen 2002/358/EY
liitteessä II luettelematto-

mat jäsenvaltiot

Elokuu 2006 Jäsenvaltioille lähetetään luonnos raportista, jossa määritetään
yhteisölle sallittu päästömäärä Komissio

Syyskuu 2006 Komissiolle lähetetään kommentit raporttiluonnoksesta, jossa
määritetään yhteisölle sallittu päästömäärä Jäsenvaltiot

31. joulukuuta 2006
mennessä

Jäsenvaltioiden ja yhteisön raportit niille sallittujen päästötaso-
jen määrittämisestä lähetetään UNFCCC:lle Jäsenvaltiot ja komissio
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